
El t e r r i t o r i l ingtü is t ic de Catalunya comprèn l e s quatre provincies ca
t a l a n e s , a n t i c p r inc ipa t de Catalunya,una par t de l ' a n t i c regne de València, 

l e s n i e s B a l e a r s , e l Rosse l ló , l e s contrades aragoneses o r i e n t a l s , l a c i u t a t 

sarda d'Alguer i l a República d 'Andorra,sol indre t on l a IJ.engua ca ta lana 

r e s t a encara o f i c i a l . 

Parlant ca t a l à podeu íer-voís comprendre d'ujoa "bona par t dels habitalií^ 

de l a Prança del Sud^ sobrdtot de ls del RosseUtf. Aquests stfn pol í t icament 

francesos i l l u r idioma o f i c i a l ^s e l francès, perè ent re e l l s l a l lengua f a 

m i l i a r i corrent és e l c a t a l à . 

Per medi de l a l lengua ca ta lana podeu fer-v«s comprendre tamb^ dels Sards^ 

dels Lombards,dele Picarde i dels S i c i l i a n s • 

Vaig passar una temporada a leb mantanyes del Malcantone,al nord d 'X ta l i a 

Hi-vivien principaDjnent- po tser línicament- contrabandistes» A cada dues cases 

de qualsevol pob&Lt s ' h i podia l l e g i r l a paraula AIBERGO, perb, quan entràveu 
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i e l s demanàveu a l lo t jament ,o menjar,ús responia invariablement que no en 

tenien* Aquests p in to rescs i mal dissimmlats cont rabandis tes ,par laven en t re 

e l l s una mena de d i a l e c t e que jo comprenia perfectament. I , e l que r e s u l t a 

encara més e x t r a o r d i n a r i , é s que, amb una ba r re j a de c a t a l à i d ' i t a l i à , j o tam

bé em fe ia comprendre d ' e l l s . 

Sembla d i f í c i l de posar-se d 'acord spbre e l nombre de per£:Jones que par len 

e l , v e r i t a b l e ca ta là<arreu del m<5n. Uns diuen que ent re t o t s STJunem qimtre odddc 

mil ions, . i mig. Al t res afirmen que c inc . I f ins h i ha qui assegura que s i s . 

Que t i n t i n reé e l s uns o e l s a l t r e s - jo no $<5c qui per a comprovar^|ï;0 - ^s 

evident que e l ca ta l à e l parlem un gran nombre de c r i a t u r e s humanes. I , per 

l a seva a n t i g u i t a t i e l seu p r e s t i g i h i s t b r i c , é s una l lengua altament c i v i 

l i t z a d a i digna d ' é s se r presa en consideració,no solament per n o s a l t r e s , c a t a 

l a n s , sinó per t o t e l món c i v i l i t z a t . 
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Aquí, a Catalunya, a 'València,a Andorra i tamb^ a l a v i l a sarda di 'Al^» 

no solament e l parlem^sxno que l ' e s c r i v i m . 

A l e s I l l e s Balears,so"brepot a l·-Lallorca^notables poetes i novel · l is tes 

conreuen l a llengiia catalana amb gran mes t ra tge . El l lenguatge que usen ^s 

un poc a rca ic però^ sovint més pitr i m̂ B saborós que e l que emprem a Catalunya 
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El català.com ja sabeu sens dubte, no és e l ^doaàítóH l lenguatge dels p r i 

mi t iu s habitaïJg de Catalunya. Abans de l a conquesta del t e r r i t o r i pe l s romans', 

sembla que e l s hab i t an t s del pa is par laven un dels nombrosos d i a l e c t e s cone

guts per i b è r i c s o aemí t i c s . ï r e s cents anys abans J e s u c r i s t , e l s rcmians ocupa

ven una bona part de l a Península IbíSrica. Com a bons i at.t^nticB conquis ta

dors,imposaven e l seu l lenguatge a t o t s e l s pobles conqu i s t a t s , La l lengua 

l l a t i n a , q u e l ' i n d í g e n a havia començat a emprar com a l lengua dels ocupants, 

^s a dir,imposada i estrangera,esdev^ípoc a poc l a l lengua dels nos t r e s avant 

p a s s a t s , 

L 'evolució del l l a t í vulgar devers el ca ta là ,degué produi r -se amb una gran 

l e n t i t u d , d ' u n a manera gradual,amb prou feines pe rcep t ib l e pe l s qui e l p a r l a 

ven l l a v o r s . Probablement cap generació no va t e n i r l a sensació de p a r l a r una 

l lengua diferent de l a que parlaven e l s pares i e l s a v i s . Resulta^doncs^for-

ç a p l f í c i l j p e r no d i r impossible,determinar en quin moment p r e c í s comença I4L 

h i s t ò r i a de l a llené^ua ca ta lana , üegpçs en Joan Coromines,a qui dec una bona 

part d 'aqvestes c l a r i c i e s , l e s transfoimacions més no tb r i e s degueren produir--



se entre e l s segles setfe i v u i t b . Però aquest fenomen també r e s t a inde

terminat pe l fet que e ls docuiaents de l ' època apareixen eGcrit s en un l l a t í 

a r t i í i c i a l e l qual no correspon,de cap manera^ a l llen^-uatge p a r l a t l l a v o r s . 

• Els e sc r iven t s d 'aquel la època oblidaven sovint di 'escr iure e l s documents 

en l ' esmenta t l l a t í a r t i f i c i ó s i bo feien^ trarKiU3Ja.ament en c a t a l à . Es a d i r , 

en . e l l lenguatge p a r l a t en aquel la època,barre ja de l l a t í vulgar i d i a l e c t e 

i b è r i c 0 s emí t i c . 

La t r an s fomac id evolutiva del ESCSSÏ p a r l a t en l a Península Ibèr ica d|6^ 

na també naixença a dues l lengt les : e l c a s t e l l à i e l por tuguès. El ca t a l à és^ 

doncs^una de l e s llengGes n e o l l a t i n e s f i l l e s del l lenguatge que e l s romana 

escampaven a t ravés dels t e r r i t o r i s del se\i vas t imperi amb l l u r v i v i l i t z a c i é 

i l l u r c u l t u r a . Quan aquest imperi comença a decaure i a d e s i n t e g r a r - s e , l l a 

vors ,en cada t e r r i t o r i , l a gent transforma la manera de p a r l a r segons l e s 3dai 

l l e i s etimològiques i fonètiques p a r t i c u l a r s . El fet produeix d i f e ren t s l l e n 

guatges . Es a i x í com es forma l a gran famil ia de llengtles romanes o n e o l l a t i 

nes . Aquesta famíl ia comprèn,com ja sabeu també,el romanès,el roman3C,l'italxà 

e l fxanc^e..el . a r d . e l p rovença l . eX poxtugu^o.el caatelXà i eX eataXa. 
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Poàem d i s t i n g i r qiiatre grans èpoques en l a h i s t b r i a de l a l lengua i de l a 

l i t e r a t u r a ca t a l anes , El periode nacional ,^G a d i r , e l periode de l a naciona

l i t a t ca ta lana . Dit període va f ins l a f i del s i g l e quinze,segui t de l a deca

dència , a l segle içaatíSKxkï ( Aquesta decadoncia Coincideix amb l a gran r e 

naixença de l a l lengua cas te l lana ,bpoca meravellosa per a l c a s t e l l à amb Cal?-

deron de l a Barca,-^^ope de Vega,Cervantes,Sant Joan de l a Creu, Santa Teresa 

d 'Àv i l a» . . ) l a decadència de l a l lengua catalana^ a p a r t i r dj'aquesta bpoca^ 

es prolonga f ins e l s i g l e d ivu i t è i , t o t seguit_,v^ una magní f í · · a rena ixen-

ça de l a qual parlarem més t a r d . Aquesta renaixença s 'affuna i s 'expansiona 

f ins l a guerra d'Espanya en 193í" 1, novanient;Vé una a l t r a decadència més 

aparent o fa l sa que r e a l . 

Perb ara tomem a l ' època en que l a poesia cata lana s ' e s c r i v i a encara en 

l lengua d'Oc, Era e l efgle dotzè , ün poc més t a rd^ l a l i t e r a t u r a l í r i c a s ' e s 

c r iu en una ba r re j a de l e s dues l l engües : occ i tà i c a t a l à . I , en començar e l 

quinzè,«*« e l s poemes ^a s ' e s c r iuen en pura l lengua cata lana . Un segle m^s 

t a rd , aques ta l lengua s 'ha enr iqu i t i ma t i t za t d'una manera remarcable. 
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Val l a pena de fe r notar que f ins i t o t abans del segle ^pmiovzh e ls p ro 

s i s t e s ca ta lans no empraven l a l l enf^a d'Oc. Aquesta l lengua estava reservada 

únicament a l a poes ia , l a novel·la en prosa i en v e r s , e l s contes i rondalles^ 

l a h i s t o r i a , e l s poemes |íopulars i e l s temes r e l i g i o s o s es conreuaven ja abun

dantment a l segle t r e t z è en l lengua ca t a l ana . 

Entre 1160 i 1210, Ramon Vidal de Besalií composa una gramàt ica , la miés an

t i g a d'una l lengua p a r l a d a , l a qual encara es conserva. 

En 1235 neix Ramon L lu l l , poe t a , f i l b so» ,b ib l ed , a lqu iL i i s t a^d i t li'lliltjmiDat 

tmiversalment conegut ,g lbr ia excelsa de Catalunya .Som a l segle trf i tae 1 Ra

mon Xiul i e sc r iu t o t a ' l a seva importantíssima obra en lleng-ua catalana» 

Arnau de Vilanova, p e r s o n a l i t a t c ient í f ica , famós a r reu del m<5n,també va 

e sc r iu re «n catalaTum pa'it~"ffé l a seva o b r a ^ y " ' 

En 1300 varen t r a d u i r - s e 4^ l langua cata lana alguns l l i b r e s de matemati-

ques ,astronomia,medècina.• . 

El cblebre Joan Jaume escr iu també,en ca t a l à ,un t r a c t a t d 'of talmologia 

poc després de 1350 . 1 un d icc ionar i de l a rima e x i s t i a j a , en cata là^en 



1371 i en 1380. 

Un d icc ionar i català-alemany^fou redac ta t en 1467• 

L ' a c t i v i t a t dels e sc r ip to r s ca ta lans eii temes f i l o s o f i e s (és tainbjé i n t e r e -
Ramon Ll i i l l 

Bsant ,des tacant -se pel damimt de t o t e s , l ' o b r a del j a esmentat SjíacHacisdKsaigK 

El segle cpLatorzb é&^ per a l a l lengua ca ta lana un segle de g lbr ia ,duxant 

e l qual aquesta l lengua a r r iba a l a seva plena maduresa i espaneiiiS l i t e r à r i a , 

esdevé ,a l cos ta t del francès,una l lengua in t e rnac iona l i d iplomàt ica . Tots elB 

èeneres l i t e r a r i s h i r són conreuats . S'ha conservat e l t ex t d 'obres de t e a t r e 

e s c r i t e s en aquel la ^poca,en l e s quals,segons en Joan Coromines,sembla t r o 

ba r - se l ' o r i g e n de l a gran renaixença del t e a t r e c a s t e l l à de més t a r d . 

Perb és, sens dubte, e l dret^on e l s ca ta lans han obtingut més b x i t . El c è l e 

bre Consulat del ]yiar,el cSdi marí de l ' apoca e s c r i t en l lengua catalana^ esdev,é 

e l ccdi in t e rnac iona l de dret marí acceptat a r reu del mén. 

A p a r t i r d ' aque l l moment l ' í i s de l a l lengua ca ta lana l i t e r à r i a s / e s t én 

a una gran par t de l a nació . Hi pa r t i c ipen t o t e s l e s c lasses s o c i a l s , t o t e s 

iSefSSslons. Es u m %poca i l · lus t rada per un gran nomtre d ' e s c r i p t o r s 



l a t e s i burgesos ,e l s cap de|yanters dels quals sdn Bernat Metge,Desclot 1 

Muntaner. Aquest iíltiiQ,el més fands dels c ron i s t e s de l ' e d a t mi t ja ,va nàixer 

a Perelada, a l'EmpflTrdà i ha e s t a t , s e n s dubte , la f igura l i t e r à r i a mÓc repre« 

s en t a t i va de l ' bpoca : guerrer ,diplomàtic ,cor tesài^his tor iadoi^ • . .Autor de l e s 

celebres cròniques que om^?len s i s regnes s e g u i t s . Comença per l a h i s t b r i a de 

les- l l u i t e s i l e s conquestes de Pere e l Catòl ic i acaïia amb l e s d'Alfons quari 

e l Benigne . Aquestes cròniques representen un de ls HfiHfiBS m)ÍB imposante 

docl·iments l i t e r a r i s de t o t s e l s temps. Alguns e rud i t s es t rangers que he t i n 

gut l ' honor de coneizer,m'han d i t que havien es tud ia t e l ca t a l ^ especialment 

per a poder l l e g i r d i t e s cròniques en l a l lengua en que havien e s t a t escrites^ 

"Un a l t r e cèlebre c ron i s ta de l ' e d a t mi t ja és l ' h i s t o r i a d o r Desclot .Bescriu 

3ífinvasi(5 de ^atalimya per l ' e x e r c i t i l a f l o t a francesos i l a ' d e f e n s a ' h e r o i 

ca del país per Pere e l Gran i e l s seus homes. El fe t esdevenia en l ' a n y 

1285 i algunes d 'aquestes cròniques han e s t a t publicades a l segle diísete i 

més t a rd t raduídes a l c a s t e l l à . 
í̂ amb in t e rbs 

En 1376 apare ix un nou gran e s c r i p t o r .el qual es l l ege ix , enca r a avUi, 



8 
e l f i lbsop i poeta Bernat Metge,gran admirador de Pet raroa del qual tradueix^ 
en ca ta là , l a novel·la Walter- i Gisela» La seva obra capdal |és El somni on des
c r i u , d i s s inu lan t -ho en forma ^de somni,els seus sofriments d'home incomprès i 
c ap t iu , s.h/^'Yï^au^X^ -

Cap d 'aques ts t r e s grans e sc r ip to r s no per tanyia a l . ' e s g l e s i a . D e t a l l s ingu
l a r per aque l l s temps quan t o t s , o ga i re "bé t o t s , en procedien. 

MçaUnAioSi. 

La l l i b e r t a t de pensament de l a Catalunya HiteJjRval es confiíma tambie pe l 
fet que^ ja l lavors^ l 'A lcora fou t radui ' t a l c a t a l à . Pocs t r aduc to r s gosaven f e r -
ho en aquel l moment h i s t ò r i c ja que e l s p re jud ic i s r e l i g i o s o s estaven molt a r r e 
l a t s a r reu d'Europa. 
1̂- Quan l a corona de Cas te l la s 'uneix a l e s corones d'Aragó i de Catalunya,co

mença l a decadència de l a cu l tu ra ca ta lana . Empal·lideix l a l i t e r a t u r a . Les Be-
# 

l l e e Arts perden l l u r esplendor. 
El t e r r i t o r i c a t a l à , d s a d i r , e l Pr incipat de Catal\inya,per loé que un i t a 

l a corona de Cas te l la sota e l mateix ceptre ,conserva encara l a seva independèn
c i a f ins e l començament del segle dinovè. En l a vida privada i en l e s e sg lé s i e s 

e l ca t a l à continua ilssent l a l lengua emprada. El c a s t e l l à es p a r l a oficialment 

i ent re gent d i t a dist ingida,dxirant un curt per íode,perb mai en t re e l s 

estaments campero l s , ec les iàs t i c s o menes t r a l s . 
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Després d'aquest període de decadència,s ' inicia tm nou període de franca 

renaixença de la llen£;ua catalana. £ l punt de part ida es pot s i tuar en el 

1855 quan AAau composa l a seva Oda a l a Pàtria escr i ta en un llenguatge 

culte i b r i l l an t que contrasta notablement amb el que empraven els poetes 

populars d'aquella bpoca,és a dir,un llenguatge pobre i simple. El poema d' 

Aribau és una resposta a l ' in terrogant :j'Pot morir l a llengua catalana? Lle

gint l 'esmentat poema la resposta es forma to ta sola : üfo, el català no, .pot 

morir mentre hi hagin grans poetes capaços de conreuar-ia. I de poetes,grans, 

mitjans i petits,amics meus,no ens en han fa l ta t mai» 

A par t i r de 1855 la poesia floreix, a Catalxinya^ seguida de prop per l a 

prosa l i t e r à r i a . Un poc més tard els escri to c ient í f ics i tècnics redactats 

en Català s 'introdueixen en el terreny de les ac t i v i t a t s oficials,governa

mentals, administratives. 

Es restableixen els Jocs Florals que havia fundat^ a Barcelona^el r e i Joan 

Primer en l 'any 1596 i que^durant un període de vuitanta anys no havien 
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deixat de celebre^r-se. 

En 1864fFederic Soler^ conegut per Pitarra,és reconegut xonc en tot el pais 

com a veritable creadfcdel teatre català. En 1883, data gloriosa entre totes, 

apareix el^JSàa poema de Jacint Verdaguer, L^Atlàntida,aq.uell que quasi cent 

• anys més tard,el m(5n sencer coneixerà per la miísica de Manuel de Falla. 

Pins aquell moment històric,els escriptors catalans escrivien en llengua 

castellana( exactament com ho fan^ara^tota una colla) Però un escriptor de 

talent,en Oller,gosa a la fi escriure novel·leu en català entre les que 

destaquen Isabel de Galceran i La Pap^C-lona. Aqueata líltima li valgujé la po

pularitat a Catalunya. 

En 1871 ja es publicava un diari en català en foima de rwiltià; la Renaia 

xença-la qual en 1872 era dirigida per Àngel Guimerà, 

SHxta&x:íacxESxpiatóÍJEacscacxKHxàtaci±xEii 

En 1879fValen t í . a lmi ra l l f\mda e l D i a r i Cata là» 

A p a r t i r de 1881 Xa Renaixença es c o n v e r t e i x en d i a r i . I , en 1S99 comença 

de p u b l i c a r - s e e l d i a r i La Veu de Catalunya» 
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En 1907 es funda l ' I n s t i t u t d'ïlstudis Catalans, ^s a dir l'Acadbmia de 

la llengua catalana,i ,alguns anys més tard la Fujidació Bernat Metge que patro

cina Francesc Cambd .Aquesta ftuidaci6,que encara exis te iz en estat més o menye 

anímic,ha publicat els clàssics grecs i l l a t i n s en català^ amb la preciosa 

col·laboració d 'especial is tes molt competents i un resul ta t cuXtural nota-

b i l í ss im. 

En 1931,amb l'esdeveniment de la lïflpública Espanyola i de la Generalitat 

de Catalunya,el català, reprèn caràcter o f ic ia l · 

Ja tenim un estens i ben redactat diccionari de l a llengua catalana. Tamb^ 

tenim un o dos diccionaris català-castel là ,castel] |L-català; català-alemany, 

alemany-catalàjfrancès-català,català-francès e t c . • . e t c . . . 1 un gran diccionari 

català amb traducció castel3,ana,francesa i anglesa de cada mot, 
amplcpent/ 

Catalunya és un pais independent i desplega/les seves ac t i v i t a t s cul turals 

( Probablement segueix una pol í t ica equivocada,perb aizÒ no és el meu afer) 

En les escoles^ els altmines aprenen e l català a3^ora que e l c a s t e l l à . Es 

funda un premi anual de novel la ,el Crexel ls ,e l qual és adjudicat per darrera 
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vegada en 1938. 

Els Jocs Florals es celebren amb un esplendor mai vist. Ei concorren els 

millors poetes i prosadors de la llengu.a catalana. I la festa,al Palau de 

la K"dsica,é£3 presidida per le;:. primeres autoritats oficials de Catalunya 

en'presencia de milers de ciutadans entusiastes. 

Les empreses editorials es multipliquen. Tots els aparadors de les llibre

ries estan plens de llibres en català. Poetes i novel·listes veuen editades 

llurs obres i llurs traduccions amb una dignitat editorial extraordinària)» 

a l'alçada de qualsevol país europeu. 

Tothom vol aprendre a llegir i a escrixire en catal^. I··.tot d'una esclata 

la guerra çiKil^i amb ella^es produeix l'esfondrament de Catalvmya i del 

català.. 
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En 1939ffi de la guerra d'Espanya,comença una nova decadència de la llengua 

catalana. Però aquesta decadència esj-diferencia de les altres en què,al mateix 

temps que la majoria dels catalans,per obligaci<5,per esperit pràctic o per es

nobisme adopti? ftl castellà com a llengua parlada i escrita,alguns es desvipfei 

i consacren tots llurs esíorços a conservar-1'perfeccionar el català. 3>'aquests 

líltims en parlarem més tard. 

Si,per a foitnar un judici del drama lingUistic de'Catalunya ens basem en 

el nombre de famílies catalanes que, encara avui,després de més de vint anys 

de normalitat social,no parlen,no llegeixen ni escriuen el català,tenim dret 

a qualificar aquesta >poca com la d'una nova decadència de la nostra llengua, 

una de les més catastròfiques. 

Analitzem fredament i objectivament el panorama que ofereiz la nostra jo-

ventufl. D'aquesta joventut/els menys de trè^a anys,amb algunes,no gaires,excep

cions,no llegeixen mai un text en català. Pretenen que no X'enteïien.(M('lxo han 

dit centenars de vegades Vper bé que^ a casa llur el parlin amb els pares i O/Wit 
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els germans( Això ,naturalment, entre famílies de la menestralia o del poble. 

Xa gent rica ú benestant només parla,lletteijĵ  i escriu en castellà) 

££ costxmi de considerar el castellà coïa una llengua distingida,allí) que 

se'n diu de bon t_o no i^ xm cas nou. La dbria va començar al segle divuitb 

en el moment de la submissió catalana a lec armes espanyoles. I la cosa ha 

continuat,amb puges i baixes,segcns la sitû cirf. política,tot el llarg de la 

histbria. Avui el fet ha pres proporcions insospitades. IÍ̂L alta i la mitjana 

burgesia( amb algunes escasses excepcions^ consideren el català com una llen^ 

gua inferior^indigna de llur refinada distinció ,bona peíte pagesos,pefc vi

latans o per a aquells éssers, vagues i absurds que s'anomenen pÓ^es i per 

una colla de desorientats i somniadors que s'obstinen a cultivar-la no sola^ 
' a escriure-hi 

ment en converses familiars i socials^ sinó a llegir-Ià/llibres ̂ Í"^C»ÍCÍB ,filoc^ 
físcs^itexariD... 

D'aquesta desviació dels corrents naturals en resulta un gran toxt per les 

dues llengtles;la castellana i la catalana. í>i aquells catalans que han abolit 

la seva.volen un dia tornar a parlar-la,ho fan en una innoble barreja de 
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dues. 

Quant a l cast e l l a , llengua v i r i l , r i c a i matitzada,ha sofert des de Híi'̂ inva-

sid" catalana en els seus dominis,un catastròfic empobriment corruptiu. 

A primera vis ta senibla d i f í c i l que la invasió dels catalans en el domini 

l ingflistic dels castel lans pugui perjudicar àa U-en£̂ La castellana parlada i 

e sc r i t a . Perb^ s i observeu amb imparciali tat i interès la força dt'adaptació i 

de persuaSGi(5 dels catalans,comprendreu fàcilment que no exagero. 

Al català se l i desvetlla l ' e s ; í r i t combatiu en les circumstàncies mî s d i 

f í c i l s . Està avesat a l l u i t a r amb el centralisme que l i ha complicat l^'exis— 

tbncia perb no l 'ha privat de s i t ua r - s e . I |ít3, justament,per a situar^ee que 

s'ha posat a par lar a tor t i a dret en cas t e l l à . Parlant en cas te l là s 'ha i n 

troduït en els minister is ,ha obtingut peiroisos especials . Si no hac<:onseguit 

instal · lar vma indústr ia o un comercia Barcelona, a Kanresa o a Tarrassa, l 'ha 

i n t t i l t à t a Madrid,a Saragossa o a Soria. 

Ea enviat els seus f i l l s a estudiar, a la cap i ta l . Haíïponseguit per a e l l s 

càtedres un ivers i t à r ies , l a direcció d'importants negocis. En poques paraules: 

la seva ambioió l ' h a dut a parlar cas te l là mentre una a l t r a sèr ie de catalans 
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ho feien línicament per a fer-se ^eure i alguns,per força. 

/•' 

Entre els tins i els a l t r e s estan contribuint a l'empobriment actual de les 
I 

llengües castellana i catalana. 

Els catalans solen parlar el castellà amb la mateixa convicció i energia 

que si el ^sc§$^^^^èQi^ i aquesta convicció i aquesta energia,acompanyades de 

grans gestos^ho han fet creure també als propis castellans. Llavors,debilitat 
fatal,molts' ew»¥Sfe*e6n»<>'%íert*̂ r inconscientment^ s'han posat a imitar llurs fal

tes. Per altra banda,els que viuen a Catalunya sense ser catalans ( i D(éu sap 

ei s6n colla) no aprenen mai el català.però desaprenen el castellà; Poquet a 

poquet les faltes de castellà apreses dels catalans^ se les encomenen els xins 

als altres i,tots plegats acaben per no saber si el que parlen ̂ s castellà o 

català. 

També se'ls encomana el nostre accent ,tan fort,tan particixlar amb les vo« 

cals obertes i neutres,gairebé impracticables per un castellà o peninsular 

no català. Aquestes vocals^ells no arriben a dominar-les mai. En canvi per

den la nitidesa explosiva de les vocals castellanes que Sí5n la tjnica del 
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"ben parlar de la meseta. 

Els catalans patim ,entre al tres,doa greus i persistenpfe defectes: l'amor 

a l guany per mitjà del t r eba l l o de ^"^intriga,! la inevitable vani tat prbpia 

dels pobles mediterranis. Qui sap s i ^ ^ e s t e dos defectes que mene. fatalment 

a l ' individualisme,no es t robaria ,s inó to t a , aliaenys una bona part de li 'ez-

plicaci<5 de les nostres eternes derrotes pol í t iques . 

Castella,orgullosa i austera,pobra i vis ionària sotmet una i a l t r a volta 

a través de l^hi3tbria,Catal"unya, r ica i t reballadora, intel · l igent i flexible' . 

Fins ara ningú no ha trobaJé una explicació prou clara i convincent a l i ' 

etern drama» 

Però el català,mancat de les grans qual i ta ts heroiques i dominants del 

caste l là ,en posseeix unes a l t r e s que el fan fort i preponderant en a l l í que 

afecta la prosperitat econbmica,si[n5^polítiÉa,del pa ís . Renega de la seva 

llengua jpacxxsaii s i cal i quan cal (l'exemple e l tenim ara)^ o fingeix renegar^ 

l a s i aixb basta per a obtenir el que es proposa. 

Aixi) explica e l cas actual . Molts d'aquests catalans que s/han posat 
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a parlar i a escriure línicament en cast ellà^ amb lamentable detriment de la 

llengua castellana,havien viscut l'apoca de la Generalitat de Catalunya,quan 

«5 català era la llengua oficial del pals i ells es \·pyKFgPf(jr de parlar-

la,llegir-la i escrfure-la • Llavors aquest conreu llengua materna no 

demanava cap renúncia,cap sacrifici,cap pèrdua de diners ni di'honors. Al con

trari,ajudava a guanyar-los . Avui tot ha canviat i aquests homes^ excessiva

ment pràctics, han deizat 13-ur llengua materna de handa com una vella camisa 

iniítil. Perb tornaran a ucar^la alegrdnent a la primera oeasi^^ quan el fet no 

constitueixi un perill per a llurs interessos ni per a llur vanitat. 

De moment, el català no els interessa. Usen a tort i a dret -un castellà 

defectuós i malsonant que ell{3 consideren indispensable a llurs negocis. I 

els negocis,passen davant de la llengua materna,davant de les tradicions fa

miliars , davant del respecta al pais que els ha vist néixer. 

Aquest esperit comercial,aquest oportunisme s(5n, potser»íKce'V6b—*ê -gT»aïïs 
JO no toio dipcuteíjimiiumifiíj \i\j Ijuii In 

qual i t a t s j ^fit:«g^v-·^t?^i^»e^^^Atí^jr-^edryj^^ no soa oapagos de 



19 

Sigui el que sigui,per aquests catalans ambiciosos i pràctics,l'xuj i 1/ 

abiís de la llengua castellana no significa ni amor ni respecte a aquesta 

llengua. Significa,simplement,1a convicció de fer-hi negoci. 

Acceptem que els negocis són els negocis,com diuen els anglesos,i que el 

diner que s hi guanya facilita la vida agradable i còmoda i que per a obteiiir 

aquesta vida agradable i cbmoda cal sacrificar la llengua materna» Perb^l 

aquelles famlies tots els membres de les quals ŝ n catalans,fills,pares i 

avis, per que parlen el castellà a casa^entre ells? 

Cap llei del Govern Central no obliga als catalans a parlar castellà ni en 

societat ni en família. Oi m^s,a la Diputació,a l'Aj'untament, a la Delegació 

del Treball, a Hisenda,la majoria dels empleats parlen en català anib qui Ttül̂ ça 

gui parlar-lo. 

Doncs bó, malgrat aquestes facilitats,milers i milers de catalans, sobre 
es 

tot els que no passen de la trentena i/consideren dintinglts,segueixen parlant 



e l c a s t e l l à en s o c i e t a t i en í a m i l i a . El ca t a l à po t se r no 1 han Gapigut- mal 

be p e r ò , s i 1 han saj^gut alguna vegada,a íorça de no p a r l a r - l o n i l l e g i r - l o , 

quan volen r e p r e n d r e ' l e l deformen,el ba s t a rd i t z en • 

TJna a l t r a de lec circ-umstàncies que cont r ibueix a empobrir l a llen^jua ca-

ta làna i tamb^ l a c a s t e l l a n a , ^ s l'-^BÍ^^gracid scmprei creixent d 'espanyéls, a 

Catalunya • Tot Espanya^de nortL a s u d , d ' e s t a o e s t , a excepció po t se r de l e s 

províncies basques,considera Catalunya com xma. mena de ïauxa. Amb l /esperança 

de t r o b a r - h i t r eba l l ^ s ' h i p r ec ip i t en famíl ies senceres , s ' Ins ta l · l en en qual-

sevol l l o c : en l e s cavernes de l e s muntanyes circiAic^dants,sobretot a Barcelona 

en cabanyes i barraques Improvltzades, I sempre, o quasi sempre, s i no s^n 

uns per fec tes dropos ( cosa que no so l succe i r perqub e l s que mandregen ja 

no es mouen de casa)^ re ïxen a coípcar-se en un l l oc o a l t r e . Els f i l l s d ' 

aquee^ts nous 1 sovint no empadronats ciutadans de Catalunya^van^més tard, a 

l ' e s c o l a . Es comuniquen amb e l s companys de c la s se i amb e l s veïns del ca r r e r 

Amb l ' e l a s t i c i t a t dels hiunils accepten l a l lengua del paxs mentre e l s p e t i t s 

ca ta lans es posen a xampurrar e l c a s t e l l à . En r e s u l t a una estranya b a r r e j a . 
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Tinc la convicció que s i l e s coses continuen per aquest camí,$i algun 

esdeveniment extraordinari no ve a deturar- les ,es formarà una nova llengua. 

De la mateixa manera que a l segle se tè , d'una barreja de l l a t í vulg,ar i de se-

mític o d ' ibèr ic eti va formar éL català pr imi t iu ,a ix í mateiz di'una barreja de 

català i de cas te l là es formarà aquesta/novaNllengua^, 
;A-

Perb,malgrat la gran/Hïimigració espanyola a Cataluiiya,malgrat l'ambicid/ 

la necessitat o l'esnobisme que obliga a tants i tants catalans a parlar cas

tellà,no seria possible que el català es perdés si existís una premsa en 

català,llegint la qual el lector corrent conservaria el seu llenguatge,adqul— 

riria nous coneixements lingüístics. Perb aquesta premsa no existeix. Llevat 

de " Serra d'Or"/que té poca difusió i no interessa al pilblic en general,no 
diarinl cap/ 

es publica cap/revista en català . Tampoc no es publiquen en català contes i 

novel·les per a la infància i la joventud,mentre se'n publiquen una profusió 

en llengua castellana. Així,ni els grans ni els xics no coneixen la llengua 

escrita i aquells que la coneixen l'obliden poc a poc^fatalment. 

menestral^ o pagesaSque parlen encara català,a casa,quan es re-
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f e r e i x e n a un animal o a un o b j e c t e no domès t ic , ! ' anomenen en c a s t e l l à . Aix£ 

resx i l t a l a cosa més c o r r e n t s e n t i r d i r a una c r i a t u r a : " Mira^ p a r e , q u i n p a t o 

més bon ic" " Em de ixes r e t a l l a r a q u e s t a l e c h u z a , mare? I , e l qü¥ és p x t j o r j 

e l s p a r e s que sempre hav ien anomenat ànec i ^ l i y a a a l i o que e l s x i c s anomenen 

j>ato i l e c h u z a , a fo rça de s e n t i r - l i o d i r malament^ acaben^ e l l s també p e r dir-ho'» 

Aíïtít©ikt---da?a»€cOràsigíÍi«1>àre^ 

?in i tot en els pobles de muntanya2«'*t-tiMiiy£aJís-·^*>a^ 
^ — per casualitat 

ejav%i1;*«>Íií««tf>irecC'q̂ \̂ ^ es fa en cast ella .Si/el mestre 

d'escola es català» parla als infants en la llenca del pais perquè ell no ig

nora que si els explica la lliçó en llengua oficial ,1a meitat de les explica

cions restaran incompreses. 

Perb^del fet que en algunes escoles de pobles muntanyecs o marins,tenen 

mestres de parla castellana que no volen aprendre el català,els infants de li' 

interior o de la costa que parlaven un català pobre^però força pur,s'han po

sat també,com els de ciutat,a barrejar paraules castellanes a la conversa 
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familiar* Esco l tan t - los fe r a cada moment f a l t e s de l l engua tge , e l s pares ,que 

anys enrera parlaven un "bon ca ta là ruaral, es posen Igtialemt.ia f e r - n e . 

A pobles i c i u t a t s tothom escol ta l a ràdio i l a t e l ev i s ió , to thom o q.uaDi 

tothom alimenta l ' e s p e r i t de r e v i s t e s gràfiques e s c r i t e s ' e n c a s t e l l à . Tothom 

0 quasi tothom va a l cinema una o dues vegades per setmana^ on t o t s e l s filma 

s<5n p a r l a t s en c a s t e l l à , 

A p r i r e r a v is ta , e l que acabo d^eementar sembla uii medi ràpid i segur d 'apren 

--dre una l lengua f ins i t o t s i aquesta llengTi.a,en comptes d^'^sser una llengXLa 

l l a t i n a germana de l a nos t r a , fo s una l lengua eslava o geimànica. Doncs h'éf 

encara qoe eembli mentida,pocs aprenen e l c a s t e l l à , L.'ünic que fan es desa

prendre e l c a t a l à . Be l a mateixa manera que e l s de pa r la c a s t e l l a n a , p e r anys 

que v isquin a Catalunya no aprenen el ca ta l à i desaprenen e l c a s t e l l à» 

Així ens trobem que en plena contrada empordanesa o manresana ( per no 

c i t a r - n e d ' a l t r e s ) , centenars de v i l a t a n s diuen La ca ja d ' ahor rus , SI cubia de 

l a basura . Besde luegu i has ta l a v i s t a . I quan pretenen p a r l a r en c a s t e l l à : 

Anemos a haser una paseada, Llebalpa _to_do.s iQ^ pelos dejados i r . De ninos habia 



muchos de bonitos, .% <?uan4o-te hace l a prií-iera comuni6n,la menuda? 

Tots sabem que el cas te l là ét:, una llengua magnífica quan[M^la coneix i 

la parla bé. Parlada de qualsevol manera per la majoria dels cata lans , resul ta 

pobr^a i barroera, les au tor i ta t s castellanes^ amants de la llengua lJ-ur,hauriei 

de prohibir-nos par lar - la ,en comptes d'obligar-nos- h i . 

Però l a culpa,ho repeteixo, no és ni de l es au tor i t a t s n i dels a l t r e s pe

ninsulars que viuen a Catalunya ,1a culpa éi^ cínicament nostra ,del nostra servi

lisme, de la nostra benei ter ia . 

Hem catalanitzat el cas te l là , Hem cast e l leni tza t el ca ta là . I ara^ja no 

sabem el que parlem. 

Sortosament,als pobles marins o muntanyencs^ els capellans ensenyen l a doc

t r ina i prediquen en cata là , i ,a lguns ,potser pocs perb segurs,ho fan en tin llen

guatge acurat i pur»sense barreges. Els catalans que estimen l l u r p a r l a , c l e r i 

cals o an t i c l e r i ca l s ,han de reconèixer la tasca catalanitzadora dels clergues. 

Els capellans rura ls sén^avui dia els guardians de la nostra llengua. Gràcies 

a e l l s el català res ta encara viU; no solament en l 'expressió de l ' e spe r i t , s in í 

també 
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tamb^ en la vida familiar i quotidiana. 

A ciutat , la tasca catalanitzadora dels clergues resul ta més d i f i c i l . Un 

rector de parrbquia urbaiui no pot a r r i scar -se a iinLtar un rector de parrbqula 

ru ra l . Els sermons i l'ensenyament de l a doctrina cr i s t iana Si'han de fer en 

cas te l l à . 

Algunes parrbquies ( potser totes,no ho sd) tenen permís peraa predicar 

un 0 dos cops diar is en català, durant l es misses, perb alguns vicar is s,'enca-

rreguen particulaiment de conservar l ' e spe r i t de catalani ta t dels Joves f e l i 

gresos. A part de les tasques línicament espirituals,or£^anitzen curse t s , l ec 

tures,representacions de t ea t re en català . I aquest Jovent que e l l s guien 

serà, sens dubte, l 'autbntic català de demà,aquell que s'encarregarà de conser* 

var ben viva la nostra llengua. 
A Barcelona i fore.de Barcelona, c2imunitats rel igioses protegeixen i di: 

jÜMWPcia la llengua catalana per medi de cursets,conferencies,publicacions. -Saní 

ï ins i t o t , l a censura ecles iàs t ica s'ha posat sovint a l costat de l ' e s c r ip to r 

de llengua catalana. Per a f a c i l i t a r - l i l ' au to r i t zac ió de l a censura í^vemati-

va» ®'lia anticipat a posar el n ih i l obster del bisbat<m'^manuscrit . 

http://fore.de
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Amb e l s clerg-ues c a t a l a n s , e l s e s c r i p t o r s de 13 engua ca ta lana compartim l a 

r e s p o n s a b i l i t a t de l a conservació i puresa de l a nos t ra llengria. Permeteu-me 

doncs que,en evocar per a v o s a l t r e s e l drama ac tua l de l a l lengua cata lana 
/ també,del n o s t r e . d e l / g g i a 

par- l i^ /dels e sc r ip to ï^ ca ta lans entre ele quals m'honro figurantviz*KixHias±XH 

àzaixaxpaitiKEiacn Cap de nosa l t r e s no pot guanyar-se l a v ida e s c r i v i n t en 

c a t a l à , ÏÏi p e r i o d i s t e s , n i nove l · l i s t e s ,n i conferenc ian ts ,n i autors de t e a t r e . 

El que no serveix per a res miés i ha de v iu r e de l a ploma, ho ha àe f e r en ca s -

t e i l à . 

Voler e sc r iu re en ca ta l à equival a condemnar-se a v iu re en un deseri; a l Jme 

b e l l mig de l e s mul t i tuds que viuen menys o m^s b^^perb viuen» 

Això expl ica e l gran nombre d ' e s c r i p t o r s ca ta lans que han dese r ta t l a l l eng 

gua materna. lÜlèiUBS famosos premis de novel·la t radui ' t s a d i fe ren t s l lengües 

es t rangeres han e s t a t guanyats per c a t a l a n s . Potser aquests famosos nfl)ve3ílxs-

t e s haurien e s c r i t en ca ta là s i leb d i f i c u l t a t s de publ icac ió i de difusió 

no e ls ho haguessin p r i v a t . Escriure en c a t a l à representa una s b r i e de s a c r i 

f i c i s que pocs,molt pocs,ens veiem amb cor d ' accep ta r . Un dels m^s dolorosos 
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^8 saber que s i volem podem esc r iu re en c a s t e l l à . SI c a s t e l l à no ^s^ per a 

nosa l t r e s ,gen t més o menys cul tes una l lengua es t rangera . sin<5 una l lengua 

apresa des de !<;(infància. Alguns som f i l l s de pare ca ta l à i de mare c a s t e l l à » 

na,com 30 mateixa. 0 viceversa,com algun a l t r e e s c r i p to r c a t a l à , é s a d i r ^ f i l l 

de pare c a s t e l l à i de mare ca t a l ana . El c a s t e l l à l^'hem apnés a casa ,a 1/es-

co la ,a l ' i n s t i t u i r i a 3 í^ ln ive r s i t a t . Ens hem a t i p a t de l i t e r a t u r a cas t e l l ana 

c l à s s i ca i moderna,bona i do len ta . L'hem assatporiüa i admirada, c r i t i c a d a o 

rebutijada. . La majoria de nosa l t r e s estem prepara ts per a e sc r iu re en c a s 

t e l l à • Si avui no ho fem no és per f a l t a d'aJ&tituds o d ' a fec te a aquesta l l e i 

gua tan r i c a i sa&orosa,sin6 per pur i simple amor de l a n o s t r a . 

Aquest amor ens costa ca r . No podem col·laborar a cap d i a r i n i r e v i s t a . No 

podem enviar a cap concurs l l e v a t del de l dia de Santa Ll·iícia • Ho podem a s 

p i r a r a l favor dels ed i to r s importants n i a l s l l a r g s t i r a t g e s n i a l 'a tenci(5 

de l a premsa,consagrada enterament a l e s obres e s c r i t e s en c a s t e l l à . I tampoc 

a l a simpatia del gran púb l i c . 

Com s i aquesta Serie de s a c r i f i c i s no foss in ,prou,no solament no som enco-
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^s saber que si volem podem escriure on castellà· El castellà és per a L'C-a 
nosaltres 
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r a t j a t s pe ls nos t res amics i c o r r e l i g i o n a r i s sin(5 q u e , i ^ contrari,s<5m c r i t i 

cats i censurats per l a major ia . 

L'iínica recompensa a l a que podem a s p i r a r ^s l a t r o b a l l a d'algxm r a r 1 he 

ro i c l e c t o r capaç de l l e g i r i comentar un l l i b r e n o s t r e , I en d i r heroic no 

^s per abusar dels adjectius^ sin<5 per a e sp l i ca r que,f ins i t o t per a com

pra r l l i b r e s cata lans s 'ha de menester una ce r t a dosi d 'heroisme. 

A Barcelona comptem també amb poderosos i i n t e l · l i gen t s homes de negocis 

que es dediquen a l ' e d i c i ó amb ^x i t comercial i , algimes vegades,tamb4 i n t e l ' 

l ec tua l .Aques ts senyors no editen,naturalment,més que en c a s t e l l à . Compten 

amb la simpatia i l ' a juda del pilbliCjde l a censura i de l a premsa. Aquesta 

premsa,encara que e l d i r ec to r i e l s redactors i,probablement tamb^ e l cap i 

t à , s i g u i n ca t a l ans , é s ra r ,mol t r a r que vulguin ocupar-se d'un l l i b r e e s c r i t 

en c a t a l à . De t a n t en t a n t ho fan d'una manera exagerada i^ llavors^ hom es p re -
^ e n t r e l l a t 

f^unta quina rító amagada ^ quin amagat zisJrxÍB îz^Ücx e l s empeny a t r e n c a r l a 
regla. 

Per consegüent,!'escriptor de llengxia catalana es troba absolutament iso-
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lat,desemparatjatandonat dels edi tors ,del pilblic i dels seus propis companys 

de ploma. Aquest a"bandó dels companys de ploma no obeeix sempre a mala volun

t a t . Els redactors l i t e r a r i s de la premsa,estan massa enfeinats per a ocupar-

se d'uns l l i b re s que pocs comprarah, que pocs l l eg i ran . Probablement e l l s ma-

teixos no tenen temps^e lu l l e j a r - los encara que l ' au to r o l ' e d i t o r els M en-

vi i ' . S 'est in^ m^s consagrar l l u r temps a l l e g i r i comentar l es obres escr i tes 

en cas t e l l à . 

Les seccions l i t e r à r i e s de l a ràdio segueixen poc miés o menys els mateixos 

procediments que la premsa. Es a d i r ! donen importància a una obra escr i ta en 

cas te l là i poca^o gens a una escr i ta en ca ta là . 

Aquests fets no s<5n imputables ni a les au tor i t a t s espanyoles ni a l s cas

t e l l a n s . Els responsables sdn els redactors del diari^ indiferents a qxialse -

vulla expressió de catalani tat qne e l l s consideren Inoportuna o potser con

t r a r i a a ls seus interesssos personals. 

Quan algun dels nostres amics periodista publica unes breus r a t l l e s sobre 
Vdiscretament_ dissiíiiula-

alguna de les nostres obres,fins i tot s i aquestes r a t l l e s apareixenfew^are-
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des entre les necrològiques i les comercials, mentre en el mateix niímero 

i a primera pàgina ,publica t r e s columnes dedicades a qualsevol l l i b r e es

c r i t en castel là o t raduit del francfes o de l ' anglbs , nosa l t res ,e l s escrip

tors catalans,ens sentim ben cofois i profundament a g r a ï t s . 

Els l l ibreters,com és natural,tampoc no solen fer gaire cas de les obres 

escr i tes en cata là . Llevat d'algunes remarcables excepcions,no coneixen ni 

l a meitat dels l l i b r e s que es publiquen i aixï) que no s<5n gaires , Bn les escàs 

ses ocasions que un cl ient els demana una obra ca ta lana , l i solen respondre 

que està esgotada i a ixí no s'han de molestar a demanar-la a l ' e d i t o r , p e r 

dre temps i guanyar un tant per cent ins ignif icant . 

Em poso a l l loc del l l àb re t e r . Aquest senyor ha posat una botiga per a ven

dre i fer-hi negoci. Si s'ocupa de l l i b re s catalans ni vendrà ni si'acredl-

t a r à . Del l l i b r e català no es pot esperar ni el més pe t i t guany: ni per a l ' 

autor ,ni per a l ' e d i t o r ni per a l venedor. Per a ^sser autor ,edi tor o venedor 

de l l i b r e s catalans,cal tenir,com he di t abans, esperit de s a c r i f i c i . Podem 

honradament exigir a ningú que el tingui? 
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Per acabar de contar le£.; malaurances del l l i b r e ca ta l à ,que s^n a l mateix 

temps l e s malaiirances de l a llangiaa ca t a l ana , em manca p a r l a r del públ ic i de 

l a censura. Els dos són e ls enemics de l ' e s c r i p t o r . L'xin per excés d ' i n d i f e 

r ènc i a ; l ' a l t r a p e r ecceti d ' a t e n c i ó . 

La censura ^s mestressa i senyora dels nos t res des t ins l i t e r a r i s . La nos

t r a obra es plega fatalement a leis seves ex igbnc ies ,a l s seus c a p r i c i s , Qasji 

escrivim una novel·la o un conteCi no parlem d 'assa jos ,b iograf ies o ifioiife-

l i I, ei a t UI d, "1 "HB j^fleipib ̂ fanten i anodàraes-- aíai>- l-'eepei-ança de l a sevd, apyo'vauX'̂ '»— 

Hentre tinguem aquesta censura no sabrem del que s6m capaços e l s noveÍ3.is-

t e s i e l s pensadors catalans.! Estem l l i f a t s ^ e n abso lu t^a ls s a l t s d'humor dé 

l ' en igmàt ica senyora. 

A Barcelona,tenim una censura. A Madrid en tenim una a l t r a . La de Barceló-

na^com sabeu molts dels que m ' e s c o l t e u , B ' a p l i c a a t o t a mena de t e x t e s catalans 

o castellans,literaris o no. 
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Com que cal presentar a censura el més insignificant dels papers a impri

mir fins i to t q.uan es t rac ta de programes de malsica,esdevé sovint que a la 

traducció catalana d'un poema aleBiany,angles o francbs,feta t renta anus enre

ra per a i l · lus t rar a ls aLiditors,li sigui refusat el permis d'imprimir, lío a 

causa del sent i t de les paraules,"ben inofensives i exclusivament poètiques, 

sinó,simplement,perquè la traducció ha estat feta en català,» 

Els que escrivim novelles o contes,cada cop que hem d,'enviar un text a l a 

censura ja comencem de tremolarà Ens deixarà passar t a l o qual acció',tal o 

quan expressió? Perquè la censura ós constructiva i moralista. Cal que els 

nostres escr i t s siguin moralitzants i constructius o el que e l l s creuen que 

ós moralitzant i constructiu. Xa i^ostra imaginació creaàora no ha d ' inspi rar -

se de la vida r e a l . La vida real no ós prou pura,no Ós prou edificant per a 

ser exposada a ls u l l s innocents d'un públic. Entre aquest pííblic,la majoria 

dels que s 'escandalitzen (o fan veure que s 'escandalitzen) ós perquè S|'hi sen* 

ton mós o menys r e t r a t a t s , lío els interessa que es p a r l i di'allb que e l l s vitiMg 

volen viure secretament. 
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t e s o novel· leB.^ostrin a l m6n^( a l refimidissiía mdn que ens l l e g i r à ) ^ que sóm 

un poble per fec te , f i d e l a Díu,a l govern^ a l a f a m í l i a . . .d'um? incor rup tab i l i i t 

t a t comercia3. i j u r í d i ca úniques . Veus ac i e l que l a censura p re t | ^ de nosaltref 

ja que no pot pretendre-ho dels c iu tadans . Per a p l a u r e - l i iieia de projfer df'es-

c r i u r e una l l e i de fu l l a dominical on e l s mancaments i e l s crdjas h i s igu in ex

posats a condició que acabin amb e l c à s t i g o e l penediment del cu lpable . 

perí)^ t o t d 'una, apareix una novel·la o una obra de tea t re ,genera lment estran

gera t raduïda a l c a s t e l l à , d'ima immoralitat t an f lagrant que hom es demana 

en quina l l e i de pes o de mesura es basa l a censura per a a r r i b a r a aquestes 

d i f e r enc i e s , 

I a ra ,dos mots sobre e l p-ublic en genera l . Milers i mi lers de ca ta lans r e -

fusen de 13 e g i r / c a t a l à ,pretenen no entendre ' I j ; {Jo volen n i s e n t i r - n e p a r l a r . 

He de reconèixer ,perb,que,ben busca ts ,encara en trobaríem alguns que el l l e 

geixen de t a n t en t a n t . Entre aquests hem de d i s t i n g i r en primer l l o c e l s qui', 

e ls compren.̂ 3C6a;jBxa3a&g:§5.:SÇï? En segon l l o c e l s que .els íHEMaLBM saianlleven, 
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aq.uells que no havent-lo ni compratYni ll^^xt ( i aquests són els que més 

abunden) els comenten amb yenevolbncia, A aquest darrers els hem d/agraír que 

no interessant-se pròpiament per l a lectura del català,consent^inàn a^iparlar-

ne sense alçar leí:̂  espat l les ,arrufar les cel les o apretar els l l av i s amb dCàs-

tig. 

Si ,e l s hem d 'agrair que ens comprenguin i ens perdonin l a gosadia o l a 

beneiteria d 'escriure en aquesta llengua. 

Perb,en general,quan parlem a algú. d'un l l i b r e català que acaba de s o r t i r 

o que fa algun temps que ha s o r t i t , s e ' n s queda mirant amb la mateixa expres

sió sorpresa que s i l i parléssim d'una obra publicada a Pèrsia o a Xina, 

Ho tÓ res de part icular ,puix que tot el que és l i t e r a tu ra catalana^passa 

desapercebut gràcies a la gran indiferència dels c r i t i c s , de l s l l i b r e t e r s i . . . 

sobretot,del públic• 
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Potser s i elfo^blic s'interessem un poc méej pel l l i b r e cata là , els c r í t i c s 

i els l l i b r e t e r s també s 'h i in teressar ien. 0,potser s i els l l i b r e t e r s i e ls 

c r í t i c s s ' in teressess in un poc méB pel l l i b r e c a t a l à , s ' h i in teressar ia tam

bé el piíblic. 

En res-um, podem dir que ningú^ o quaí;! ningd^ no s ' h i in teressa . 

Sortosament^a Catalunya el sent i t de l ' e q u i l i b r i i de l a mesura es con

serven encara força v iu s , i aq^iest equi l ibr i t radicional evitarà,potser,que 

la llengua catalana desaparefitííí». Mentre la majoria dels catalans ,per es;^i t 

pràct ic ,per obligació professional o per pura beneiteria,abandonen l a llengua 

materna i es posen a malparlar el cas te l l à , una pe t i t a minoria^amb gran corat

ge i entusiasme,vetlla per la seva conservació. Dins l a mesura possible,aques

t a minoria està salvant l a ci^Ltura i la llengua catalanes . Entre els homes 

que formen aquesta minoria ,es troben individtiSwde to tes les classes socials; 

des del burgès adinerat, capaç de pract icar un mecenatge,fins l 'humil treballa* 

dor capaç de comprar un l l i b re a tènue. I entre aquests dos extrems,tota l a 

gama de tipus socialment i intel·lectualment classif icables : Capellans',avocatc 
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d i a n t s , a c t o r s . Un ce r t nombre d 'aques ts c iutadans es suscriuBu a col·leccions 

de novel·les,de poemes,de con te s , e l que permet a l ' e d i t o r de p u b l i c a r - l e s . 

Compren,llegeixen i fomenten l l i b r e s c a t a l a n s . 

'Sora de Catalunya,en d i fe ren t s països del mdn: Kova-York,Londres,Puris, 

BuenoB Aires ,Sant iago de X i l e , A l g u e r . . . es celebren Jocs P lo ra l s en l lengua 

ca ta lana i son e l s ca ta lans absents i amants de l l u r pa is ,pobres i r i c s , que 

donen e l s diners pê JB premis . 

A l ' i n t e r i o r de Catalunya ex is te ixen agrupacions que conreuen i fomenten 

l a l lengua ca ta lana per medi de conferenc ies ,converses ,cursa t s , represen tac ions 

de t e a t r e , i f ins algun concurs l i t e r a r i . 

Autors i t r aduc to r s de peces de t e a t r e c làss iques i contemporànies consa

gren forcemhorer; a esc r iu re i t r a d u i r sapagaowt que ,per a r a , l l u r s produc-

cions no seran ,probablement, r epresen tades . Si tenen s o r t , e l s ^ ^SBSSSSSsci JOSK 

posar en escena una o dues vegades. Com que e l s ac to r s profess ionals no t e 

nen temps n i l l e u r e de t r e b a l l a r en l lengua ca t a l ana , s ' han creat agrupacions 

d ' a f i c i ona t s e ls qiials . sovint .ho fan mi l l o r que e l s propis profess ionals 
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en t o t cas amb més entusiasme ja que no e l s mou cap i n t e r b s sin<5 l ' a n o r a l 

t e a t r e . Es a i x í com hem pogut veure representades peces de S#rhakespeare,I'Ioli'fe-

r e , Tzecof i d ' a l t r e ^ t a m b é obres o r i g i n a l s d ' au to r s c a t a l a n s . 

Naturalment,ni e l s autors n i e l s ac to r s ni elü t r aduc to r s no han somniat 

a guanyar d i n e r s . I pe2;^^^que un c a t a l à no somnií a guanyar d iners ,ha d ' é s se r 

un cas ver i tablement e x t r a o r d i n a r i . I héfSÓn aquests casos ex t r ao rd ina r i s què 

no permetran l ' e x t i n c i ó del c a t a l à . 

Així mate ix ,en t re aquests homes no gens comuns,es t roba tambsí algun ed i to r 

de l lengua cata lana molt m-̂ s i d e a l i s t a que no pas comerciant( Si fos m^s co

merciant que i d e a l i s t a ja no e d i t a r i a en ca ta là ) o 'acontenta de guanyar poc 

o cap dine^' pe l goig de veure publicades^en ca ta l à obres més o menys pe r fec 

t e s i i n t e r e s s a n t s l e s qua ls ,perb ,pa lesen al^-iaenys que l a cu l tu ra i l a l lengua 

ca ta lanes encara ex i s t e ixen . 

Per a c i i per a l l à , e n caf^s i r e s t a u r a n t s s 'han c o n s t i t u ï t t e r t ú l i e s de par^ 

l a ca ta lana . A més de beure,menjar i f u m a r x ^ ^ S ^ ^ cop també c r i t i d a r el^ com-

pany^ a b s e n t | , f e i n a ú t i l ja que un o a l t r e va a con t a r - l i - ho i<pot a i x i c o r r e * 
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g i r els seus defectes morals i int el·lectualsX es conreiia la llengixa catalana 

procurant ^smenar els nnrIrHwy defectes propis del bilingUisme. 

Abans,d'aquesta tasca conservadora de la llengua viva se n'encarregaven 

els camperols,els pescadi?^. PrudentÉi Bertrana,Victor Català,Joq.uiiü Ruàra 

i a l t res ,varen enriquir el Ibxic de la prosa l lur ,escol tan t i recordant l a 

parla viva i savorosa dels liomes senzills que freqüentaven. Llegint els esmen

t a t s escriptors sentim la "benefactora influencia de l a marineria i de l a pa^ 

gesia catalanes, Avui^aquesta font s'ha estroncat . Arribeu-vos fins dalt de 

les muntanyeü del ^ergadà o del Pirineu,atravesseu la dilatada plana emporda

nesa, sentireu castellanismes per arreu. I s i aneu a la costa,prepareu-vos a 

sent i r també barrejades ajnb el català içiés dubt6s,para\iles angleses,alemanyes 

i franceses. 
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A l ' apoca de l a G-eneralitat de Catalunya,es a dir,dTArant e l període de l a 

r epúb l i ca , e s publicaven a Catalunya uns 700 voll·ims anuals en l lengua ca t a l ana . 

La x i f r a baixa a zero a p a r t i r de 1939. Durant alguns anys no es publicasac 

cap l l i b r e en ca t a l à i s i aJc^iís s e ' n publicavi . .^lgun,es vèniac clandestibament 

encara que no t r ac tSx sin<5 de c inegèt ica o de matemàtiques. 

Poc a poc comença d 'aparè ixer algun volum. En 1945 aao passen de quatranta 

per any. Però aquest nSimbre - naturalment aproximatiu - puja f ins a 180 e l s 

anys següents , A p a r t i r d 'aquest moment i^molt len tament , la x i f r a contiima 

p u j a n t , i ara arribem a un 200 volums gintials^/ 

SI considerem que h i ha^ pel m<5n uns s i s mil ions de ca ta lans ,aques ta x i f r a 

sembla absurdament i t r i s t amen t r i d í c u l a . Perb^ s i recordem que a ra fa v in t 

anys no solament no es publicaven sin6 que n i circulavft. cap l l i b r e e s c r i t en 

ca ta là ,una vaga esperança reneix en n o s a l t r e s . La m a l a l t i a ^s greu,però no 

mor ta l . 


